
PLINKO

M 1-1-12590-AA099FO (341)
CONTACT INFO / POUR NOUS JOINDRE /

INFORMACIÓN DE CONTACTO /
 KONTAKTINFORMATION/ 聯系資訊

www.eastpointsports.com
888-502-8858
ENGLISH ONLY / ANGLAIS SEULEMENT /
SOLO INGLÉS / ENDAST ENGELSKA / 
僅支持英文

FOR HELP IN FRENCH SEND AN EMAIL TO /
POUR OBTENIR DE L’AIDE EN FRANÇAIS,ENVOYEZ COURRIEL Á./
PARA OBTENER AYUDA EN FRANCÉS,ENVÍE UN CORREO ELECTRÓNICO A/
FÖR HJÄLP PÅ FRANSKA, SKICKA ETT E-POSTMEDDELANDE TILL/
如需幫助（法語），請電郵至：
consumerservice@eastpointsports.com

Monday to Friday  (9am to 5pm EST)
Du lundi au vendredi  (de 9 h à 17 h HNE)
De lunes a viernes, de 9 a. m. a 5 p. m. (hora del Este)
Måndag till fredag (9:00 till 17:00 EST)
周一至周五（9AM 至 5PM EST)

       WARNING:
ADULT ASSEMBLY REQUIRED -  
Product must be assembled by an adult.

¡ADVERTENCIA!
SE REQUIERE QUE LO ARME UN 
ADULTO. Un adulto debe armar el 
producto.

VARNING:
MONTERING KRÄVS AV EN
VUXEN. Produkten måste monteras av 
en vuxen.

AVERTISSEMENT:
MONTAGE PAR UN ADULTE 
REQUIS - Le produit doit être monté 
par un adulte.

       WARNING:

      警告：
窒息危險 —— 小零件。不適合3歲以下兒童使用。

AVERTISSEMENT:

      警告：
需由成人組裝 —— 產品必須由成人組裝。

       ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA  - Contiene 
piezas pequeñas. No recomendado para 
ninos menores de 3 años.

       VARNING: 
KVÃVNINGSRISK - Små delar. Ej för 
barn under 3 år.

IMPORTANT : Read Carefully, Retain 
for Future Reference
IMPORTANT : À lire attentivement, à 
conserver pour référence ultérieure
 IMPORTANTE : Leer atentamente, 
conservar para futuras referencias
VIKTIGT : Läs noggrant, spara för 
framtida referens
重要 ：請仔細閱讀，並保留好以供未來參考

eyangz
Sticky Note
Proofed

cchampo
Sticky Note
Proofed
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Electronic  Scorer

上面板 下面板 硬幣-紅色 連接件 螺栓硬幣-藍色 電子計分器

Panneau Supérieur Panneau Inférieur Pièce - Rouge Connecteur BoulonPièce - Bleu Compteur électronique
Panel Superior
Övre Panel

Panel Inferior
Nedre Panel

Moneda - Roja
Mynt - Röd

Conector
Kontakt

Tornillo
Bult

Moneda - Azul
Mynt - Blå

Marcador electrónico
Elektronisk Poängräknare

TOOLS
Required
•  Phillips head screwdriver
   – Not included

VERKTYGOUTILS
Nécessaire
•  Tournevis cruciforme
   – Non inclus

HERRAMIENTAS
Requerido
•  Destornillador de cabeza Phillips
    – No incluido

PARTS IDENTIFIER
L’IDENTIFICATION DES PIÈCES

IDENTIFICADOR DE PIEZAS
IDENTIFIERING AV DELAR

配件標識 Instructions Parts ID # /
Numéro de repère /
Instrucciones:
nro. de identi�cación
de las piezas /
Instruktioner Deld ID # /
組裝説明配件編號 

Part Name
Nom de la pièce
Nombre de la pieza
Delnamn
配件名稱

Part Image
Illustration de la pièce
Imagen de la pieza
Delbild
配件圖示

Part Quantity
Quantité fournie
Cantidad de la pieza
Delantal
配件數量

x2

NAME
NOM DE LA PIÈCE
NOMBRE
NAMN
名稱

6

12345-12345

Part # /
Numéro de la pièce /
Nro. de pieza /
Del # /
配件號碼

PARTS IDENTIFIER / IDENTIFICATION DES PIÈCES / IDENTIFICADOR DE PIEZAS / IDENTIFIERING AV DELAR / 配件標識

Krävs 
• Stjärnskruvmejsel 

– Ingår ej

BEFORE BUILDING - Please inspect and lay out all your parts.
Before you begin assembly make sure you lay out all your parts on a non-marring surface. 

AVANT L’ASSEMBLAGE - Assurez-vous d’inspecter 
et d’étendre au sol ou sur une table toutes les pièces.
Avant de commencer l’assemblage, assurez-vous d’avoir étendu toutes les pièces du jeu sur une surface qui ne les rayera pas.

ANTES DEL ARMADO: Revise y prepare todas las piezas.
Antes de comenzar, asegúrese de colocar todas las piezas en una super�cie lisa.

FÖRE BYGGET - Kontrollera och lägg ut alla dina delar.
Innan du påbörjar montering, se till att du lägger ut alla dina delar på en yta som inte skadar.

组裝前 - 檢查並按說明書順序排列好所有配件。
在開始組裝前，請確保將所有的配件放在一個平坦的表面上。

需要工具
工具

• 十字螺絲起子
   不包含
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BATTERY INSTALLATION
INSTALLATION DE LA PILE
INSTALACIÓN DE LA BATERÍA

5 6

INSTALLATION AV BATTERI

x3
AA
1.5V
BATTERIES /
PILES / 
BATERÍAS /  
BATTERIER /
電池

Three double A batteries are included in 
the box. 
Trois piles AA sont incluses dans la boîte.

Tres pilas AA están incluidas en la caja.

Tre AA-batterier ingår i förpackningen.
盒內包含三顆AA電池。

電池安裝 6

Remove the Battery door.
Insert 3 double A batteries.
Close the Battery door.

Retire la tapa de la batería. 
Inserte 3 pilas AA. 
Cierre la tapa de la batería.

Retirez le couvercle de la batterie. 
Insérez 3 piles AA. 
Fermez le couvercle de la batterie.

Ta bort batteriluckan. 
Sätt i 3 AA-batterier. 
Stäng batteriluckan. 

打開電池面板。
放入三顆AA電池。
關上電池面板。



Press the Button to start.

Appuyez sur le bouton 
pour commencer.

Presione el botón para 
comenzar.

Tryck på Knappen för att 
Starta.

按下開始按鈕。

4
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Plinko – Comment jouer !
Contenu
        •    Plateau Plinko
        •    5 pièces Plinko rouge et 5 pièces Plinko bleues

Objectif du jeu - "Style classique de The Price Is Right"
Venez jouer, c’est votre tour de jouer à Plinko ! Répondez à des questions basées sur des jeux classiques de The 
Price Is Right pour gagner des jetons Plinko. Après 5 tours, tous les joueurs font tomber leurs pièces gagnées dans le 
plateau Plinko. Le joueur qui gagne le plus d'argent remporte la victoire !

Tour de questions
        •    À l'aide de votre téléphone ou de votre tablette, scannez le code QR au dos du plateau Plinko pour accéder à 
             des cartes virtuelles avec des questions classiques de The Price Is Right. Recrutez un animateur pour 
             interroger deux joueurs ou les deux joueurs prennent tour à tour le rôle de l'animateur en posant des 
             questions à l'autre.
        •    Les questions portent sur des choses comme "lequel de ces prix est le plus élevé", "classez ces 3 articles du 
             prix le plus bas au prix le plus élevé", "quel pensez-vous est le prix de cet article spécifique - sans dépasser".
             Le joueur qui fait le plus souvent des courses pourrait avoir un avantage pour répondre à certaines questions !
        •    Lorsqu'un joueur répond correctement à une question, il gagne une pièce Plinko.
        •    Le jeu continue jusqu'à ce que chaque joueur ait eu l'occasion de répondre à 5 questions.

Tour d'argent
        •    Chaque joueur prend son tour pour faire tomber les pièces Plinko qu'il a gagnées lors du tour de questions.
              Les pièces sont tombées une à une et retirées de la fente du bas pour être placées sur le sol devant la fente 
              avant que la prochaine pièce ne soit tombée. Chaque joueur additionne l'argent total gagné avec toutes les 
              pièces qu'il a fait tomber.

Gagner le jeu
        •    Le joueur qui a gagné le plus d'argent en faisant tomber ses pièces Plinko remporte le jeu ! 
        •    En cas d'égalité, les joueurs à égalité font tomber chacun une pièce de plus. Celui qui gagne le plus d'argent 
             lors de cette seule chute remporte le jeu. En cas de nouvelles égalités, continuez à faire tomber jusqu'à ce 
             qu'il y ait un gagnant clair !

Jeu alternatif – "Créez votre propre jeu"
Plinko peut être utilisé de nombreuses façons différentes, il n'y a pas de bonne ou de mauvaise façon de jouer.

Voici quelques idées de départ...

Prix en ligne actuels – faites jouer quelqu'un en tant qu'animateur et demandez aux joueurs les prix actuels des 
articles qu'ils trouvent en ligne chez leur détaillant préféré. L'animateur pose aux joueurs des questions classiques de 
The Price Is Right comme "lequel de ces prix est le plus élevé", "classez ces 3 articles du prix le plus bas au prix le 
plus élevé", "quel pensez-vous est le prix de cet article spécifique - sans dépasser".

Chute de pièces tête-à-tête – deux joueurs font tomber une pièce simultanément. Le joueur avec le score le plus 
élevé à chaque chute obtient les points, l'autre n'en obtient aucun. Les totaux des 5 tours sont additionnés pour 

Plinko – How to Play! 
Contents
        •    Plinko Board
        •    5 Red and 5 Blue Plinko Coins

Object Of The Game-  “Classic Price-is-Right Style”
Come on down, it’s your turn to play Plinko! Answer questions based on classic games from The Price Is Right to earn 
Plinko chips. After 5 rounds, all players drop their earned Coins in the Plinko board. The player that earns the most 
money wins!

Question Round
        •    Using your Phone or Tablet scan the QR Code on the back of the Plinko board to access virtual cards with 
             classic Price is Right questions. Recruit a Host to quiz two Players or the Two Players take turns playing Host 
             asking the other the questions. 
        •    The questions are things like “which of these is the higher price”, “arrange these 3 items in order of lowest to 
             highest price”, “what do you think the price of this specific item is- without going over”. 
             The player that most often goes shopping might have an advantage answering some questions!
        •    When a player answers a question correctly they earn a Plinko Coin.
        •    Play continues until each player has had a chance to answer 5 questions.

Money Round
        •    Each player takes a turn dropping their Plinko Coins they have earned in the question round. Coins are 
             dropped one at a time and removed from the bottom slot and placed on ground in front of the slot before the 
             next coin is dropped.  Each Player adds up the total money earned from all the coins they dropped.

Winning The Game
        •    The player that earned the most money from dropping their Plinko Coins wins the game! 
        •    In the case of a tie, the tied players each drop one more Coin. Whoever earns the most money on that single 
             drop wins the game. For continued ties, just keep dropping until there is a clear winner!

Alternate Game Play – “Make Your Own Game”
Plinko can be used in lots of different ways, there’s no right or wrong way to play. 

Here’s some starter ideas…  

Current Online Pricing – have someone play the Host and ask players about current pricing of items they find 
online for the favorite retailer.  Host asks the Players classic Price is Right questions like “which of these is the higher 
price”, “arrange these 3 items in order of lowest to highest price”, “what do you think the price of this specific item is- 
without going over”.

Head to Head Coin Drop – two players each drop a coin simultaneously. The player with highest score at each 
drop gets the points, the other gets none. The totals from 5 rounds are added to declare a winner. 

Chore Decider – two players each drop a Coin to see who gets first pick of the daily chores. Risk it all with one coin, 
or use a full 5 rounds for best total depending on how much time you have! 

Party Gift Chooser – players drop coins to win specific gifts, party host decides what gifts go with each point value. 

Holiday Gift Exchange – players drop coins for dibs on gifts at a holiday gift exchange party.  Highest score gets 
their first pick of available presents.
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déclarer un gagnant.

Décideur de corvées – deux joueurs font tomber une pièce pour voir qui choisit en premier parmi les corvées 
quotidiennes. Risquez-le tout avec une pièce, ou utilisez un total de 5 tours pour le meilleur total selon le temps dont 
vous disposez !

Choix de cadeaux de fête – les joueurs font tomber des pièces pour gagner des cadeaux spécifiques, l'hôte de 
la fête décide quels cadeaux vont avec chaque valeur en points.

Échange de cadeaux de vacances – les joueurs font tomber des pièces pour avoir la priorité sur les cadeaux 
lors d'une fête d'échange de cadeaux de vacances. Le score le plus élevé obtient son premier choix parmi les 
présents disponibles.

Plinko – ¡Cómo jugar!
Contenido
        •    Tablero de Plinko
        •    5 monedas Plinko Roja y 5 monedas Plinko azules

Objetivo del juego - “Estilo clásico de The Price Is Right”
¡Vamos, es tu turno de jugar a Plinko! Responde preguntas basadas en juegos clásicos de The Price Is Right para 
ganar fichas de Plinko. Después de 5 rondas, todos los jugadores dejan caer sus monedas ganadas en el tablero de 
Plinko. ¡El jugador que gane más dinero gana!

Ronda de preguntas
        •   Usando tu teléfono o tableta, escanea el código QR en la parte posterior del tablero de Plinko para acceder a 
            tarjetas virtuales con preguntas clásicas de The Price Is Right. Recluta a un presentador para interrogar a dos 
            jugadores o los dos jugadores se turnan como presentador, haciéndose preguntas mutuamente.
        •   Las preguntas son cosas como "¿cuál de estos es el precio más alto?", "ordena estos 3 artículos de menor a 
            mayor precio", "¿cuánto crees que cuesta este artículo específico sin sobrepasar?"
            ¡El jugador que más a menudo va de compras podría tener una ventaja al responder algunas preguntas!
        •   Cuando un jugador responde correctamente a una pregunta, gana una moneda de Plinko.
        •   El juego continúa hasta que cada jugador haya tenido la oportunidad de responder 5 preguntas.

Ronda de dinero
        •   Cada jugador toma su turno para dejar caer las monedas de Plinko que ha ganado en la ronda de preguntas.
Las monedas se dejan caer una a la vez y se retiran de la ranura inferior y se colocan en el suelo frente a la ranura 
antes de que se deje caer la siguiente moneda. Cada jugador suma el total de dinero ganado por todas las monedas 
que dejó caer.

Ganando el juego
        •   ¡El jugador que haya ganado más dinero al dejar caer sus monedas de Plinko gana el juego! 
        •   En caso de un empate, los jugadores empatados dejan caer una moneda más. Quien gane más dinero en esa 
            única caída gana el juego. Para empates continuos, simplemente sigue dejando caer hasta que haya un 
            ganador claro.

Juego alternativo – “Crea tu propio juego”
Plinko se puede usar de muchas maneras diferentes, no hay una forma correcta o incorrecta de jugar.

Aquí hay algunas ideas para empezar...

Precios en línea actuales – haz que alguien actúe como presentador y pregunte a los jugadores sobre los 
precios actuales de artículos que encuentren en línea para su minorista favorito. El presentador hace preguntas 
clásicas de The Price Is Right como "¿cuál de estos es el precio más alto?", "ordena estos 3 artículos de menor a 
mayor precio", "¿cuánto crees que cuesta este artículo específico sin sobrepasar?"

Caída de monedas cara a cara – dos jugadores dejan caer una moneda simultáneamente. El jugador con la 
puntuación más alta en cada caída obtiene los puntos, el otro no obtiene nada. Los totales de 5 rondas se suman 
para declarar un ganador.

Decisor de tareas – dos jugadores dejan caer una moneda para ver quién elige primero entre las tareas diarias. 
¡Arriesga todo con una moneda, o utiliza un total de 5 rondas para obtener el mejor total dependiendo del tiempo que 
tengas!

Elegidor de regalos de fiesta – los jugadores dejan caer monedas para ganar regalos específicos, el anfitrión 
de la fiesta decide qué regalos corresponden a cada valor en puntos.

Intercambio de regalos de vacaciones – los jugadores dejan caer monedas para tener prioridad sobre los 
regalos en una fiesta de intercambio de regalos de vacaciones. La puntuación más alta obtiene su primera elección 
de los presentes disponibles.
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Plinko – Så Spelar Du!
Innehåll
        •    Plinko-bräde
        •    5 Röd 5 blå Plinko-mynt

Spelmål - “Klassisk Price-is-Right Stil”
Kom ner, det är din tur att spela Plinko! Svara på frågor baserade på klassiska spel från "The Price Is Right" för att 
vinna Plinko-mynt. Efter fem omgångar släpper alla spelare sina intjänade mynt på Plinko-brädet. Spelaren som tjänar 
mest pengar vinner!

Frågeomgång
        •    Använd din telefon eller surfplatta för att skanna QR-koden på baksidan av Plinko-brädet för att få tillgång till
             virtuella kort med frågor från "The Price Is Right". Rekrytera en värd för att ställa frågor till två spelare, eller låt
             spelarna turas om att vara värd.
        •    Frågorna kan vara: "vilket av dessa har högre pris", "sortera dessa tre objekt från lägst till högst pris", "vad tror 
             du att priset är för detta objekt utan att överstiga det". Spelaren som oftast går och handlar kan ha en fördel!
        •    När en spelare svarar rätt på en fråga får de ett Plinko-mynt.
        •    Spelet fortsätter tills varje spelare har fått svara på fem frågor.

Pengarunda
        •    Varje spelare turas om att släppa sina intjänade Plinko-mynt från frågeomgången på Plinko-brädet. Mynten 
             släpps ett i taget och tas bort från den nedersta luckan och placeras framför luckan innan nästa mynt släpps. 
             Varje spelare summerar sin intjänade total.

Vinna Spelet
        •    Spelaren som tjänat mest pengar från sina Plinko-mynt vinner! 
        •    Vid oavgjort släpper de spelare som är oavgjorda ytterligare ett mynt. Den som tjänar mest pengar på det 
             släppet vinner. Fortsätt släppa tills en tydlig vinnare utsetts.

Alternativ Spelsätt – “Skapa Ditt Eget Spel”
Plinko kan spelas på många olika sätt. 

Här är några startidéer:

Aktuella Priser Online – låt någon agera värd och ställa frågor om aktuella priser på föremål de hittar online hos 
favoritbutikerna.

Huvud-mot-Huvud Myntsläpp – två spelare släpper ett mynt samtidigt, och den med högst poäng får poängen 
medan den andra inte får några.

Sysslor Väljare – två spelare släpper ett mynt för att avgöra vem som får välja syssla först.

Presentval på Fest – spelare släpper mynt för att vinna specifika presenter, där värden bestämmer poängvärdet för 
varje present.

Presentutbyte – spelare släpper mynt för att få chans på presenter vid ett julklappsutbyte. Högsta poäng får första 
val av tillgängliga presenter.

Plinko – 遊戲規則！
內容
        •    Plinko 板
        •    5 顆紅色硬幣和 5 顆藍色硬幣

遊戲目標 - “經典風格的The Price Is Right”
來吧，是時候玩 Plinko 了！根據The Price Is Right經典遊戲回答問題以賺取 Plinko 硬幣。經過 5个 回合後，所有玩家將
把他們賺到的硬幣放入 Plinko 板中。獲得最多金錢的玩家獲勝！

問題回合
        •    使用您的手機或平板電腦掃描 Plinko 板背面的 QR 代碼，訪問經典的Price is Right問題虛擬卡。邀請一位主持人
            來提問兩位玩家，或者兩位玩家輪流扮演主持人，互相提問。
        •    問題包括像是：“以下哪個價格較高”，“將這三個物品按價格從低到高排列”，“你認為這個特定物品的價格是
            多少——不超過這個價格”。經常去購物的玩家在回答某些問題時可能會有優勢！
        •    當玩家正確回答問題時，他們將獲得一顆 Plinko 硬幣。
        •    遊戲繼續，直到每位玩家都有機會回答 5 個問題。

金錢回合
        •    每位玩家輪流將在問題回合中賺到的 Plinko 硬幣投擲入 Plinko 板中。硬幣一次投入一個，並從底部槽中移出，
             在下一個硬幣投入之前放在槽前的地面上。每位玩家將計算他們投擲進去的所有硬幣所賺得的金額。

獲勝條件
        •    從投入的 Plinko 硬幣中獲得最多金錢的玩家贏得遊戲！
        •    如果平局，平手的玩家每人再投擲一顆硬幣。誰在這次投擲硬幣中賺得最多金錢，誰就贏得遊戲。如果仍然平局，
             繼續投擲硬幣直到有明確的獲勝者！

替代遊戲玩法 – “創建你自己的遊戲”
Plinko 可以有多種不同的使用方式，沒有固定的玩法。

以下是一些起始的遊戲創意……

當前在線定價– 讓某人擔任主持人，詢問玩家他們在線上找到的最喜歡的零售商的商品當前價格。主持人向玩家提出Price 
is Right的經典問題，例如：“以下哪一個價格較高”、“將這三個物品按價格從低到高排列”，“你認為這個特定物品的
價格是多少——不超過這個價格”。

雙人硬幣對決– 兩位玩家同時投擲擲一顆硬幣。每次投擲擲后，得分最高的玩家獲得該回合的分數，另一名玩家則不得分。
5輪的總分加起來決定勝者。

家務分配器 – 兩位玩家各自投擲一顆硬幣，決定誰先選擇每日家務。用一顆硬幣冒險，或者用完整的5輪來獲得最佳總分，
取決於你有多少時間！

派對禮物選擇 – 玩家投擲硬幣來贏得特定的禮物，派對主持人決定每個分數值對應的禮物。

假日禮物交換 – 玩家在禮物交換派對上投擲硬幣來贏取禮物。得分最高的玩家可以優先選擇他們想要的第一個禮物。
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• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use.
• When batteries of different brand or type are used together, or new and old batteries are used together, some batteries may be over-discharged due to a difference of voltage or capacity. This can result in venting, leakage, and rupture and may 

cause personal injury.
• Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones, or batteries of different types.
• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.
• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
• Remove batteries from product during periods of non-use. Battery leakage can cause corrosion and damage to this product.
• Remove used batteries promptly.

For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the internet or your local phone directory for local recycling centers and / or follow local government regulations.

BATTERY WARNINGS

• Toujours acheter des piles dont le format et le type conviennent à l'utilisation prévue.
• Lorsque des piles de marque ou de type differents sont utiisees ensemble, ou que des piles neuves et anciennes sont utilisées ensemble, certaines piles peuvent être excessivement déchargées en raison de la différence de tension ou de 

capacité. Cela peut entrainer des émissions de gaz, des fuites et des ruptures et peut causer des blessures.
• Toujours remplacer l'ensemble des piles en même temps. Ne pas combiner des piles neuves et usagées ou des piles de types différents.
• Nettoyer les bornes des piles et les points de contact du compartiment avant d'insertion.
• Installer les piles en respectant la polarité (+ et -).
• Lorsgue le produit n'est pas utilisé, retirer les piles : les fuites de piles peuvent corroder le produit et 'endommager.
• Retirer les piles usées sans tarder.

Pour le recyclage et l’élimination des piles, et pour protéger l’environnement, veuilez consulter internet ou votre annuaire téléphonique local pour connaître les centres de recyclage locaux et/ou suivre les réglementations des autorités locale.

AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES

• Siempre compre pilas del tamaño correcto y del tipo que sea más adecuado para el uso previsto.
• Cuando se usan juntas pilas de diferentes marcas o tipos, o cuando se usan juntas pilas nuevas v viejas, es posible que algunas pilas se descarguen excesivamente debido a la diferencia de voltaje o capacidad. Esto puede provocar emisiones 

de gas, fugas y roturas y puede provocar lesiones.
• Siempre reemplace todo el conjunto de pilas a la vez, teniendo cuidado de no mezclar las viejas con las nuevas, o mezclar pilas de diferente tipo.
• Limpie los contactos de la pila y también los del dispositivo antes de su instalación.
• Asegúrese de que las pilas estén instaladas correctamente con respecto a la polaridad (+ y -).
• Retire las pilas del producto durante los periodos sin utlizacion. Las fugas en las pilas pueden causar corrosión y daños a este producto.
• Retire inmediatamente las pilas usadas.

Para reciclar y desechar pilas respetando el medio ambiente, por favor consulte en intemet o en su directoro telefónico los centros locales de reciclaie y/o siga las regulaciones gubernamentales locales.

ADVERTANCIAS SOBRE LAS PILAS

TÄNK PÅ DETTA NÄR DET GÄLLER BATTERIER 
• Köp alltid rätt sorts batteri i rätt storlek som lämpar sig bäst för den avsedda användningen. 
• När batterier av olika märke eller typ används tillsammans, eller nya och gamla batterier används tillsammans, kan vissa batterier bli överurladdade på grund av skillnader i spänning eller kapacitet. 

Detta kan resultera i utsläpp, läckage samt bristning i skyddshölje och kan orsaka personskada. 
• Byt alltid ut hela uppsättningen batterier samtidigt. Var noga med att inte blanda gamla och nya batterier, eller batterier av olika typ. 
• Rengör batterikontakterna och även kontakterna på produkten innan du sätter i batterierna. 
• Kontrollera att batterierna har satts i åt rätt håll vad gäller polaritet (+ och-). 
• Ta ut batterierna ur produkten om den inte ska användas under en längre tid. Batteriläckage kan orsaka frätning och skada på produkten. 
• Ta ur tomma batterier omgående. 

För återvinning och bortskaffning av batterier för att skydda miljön, läs på internet för att hitta lokala återvinningsstationer och/eller följa lokala föreskrifter.

電池警告
• 請始終選擇最適合預期用途的正確尺寸和等級的電池。
• 當不同品牌或類型的電池一起使用，或新舊電池一起使用時，某些電池可能會因為電壓或容量的差異而過度放電，這可能會導致氣體釋放、洩漏或破裂，並可能造成人身傷害。
• 請一次性更換整組電池，並確保不混合舊電池與新電池，或不同類型的電池。
• 在安裝電池之前，請清潔電池接觸點以及設備上的接觸點。
• 請確保電池安裝時正確對應極性（+ 和 -）。
• 長時間不使用產品時，請取出電池。電池洩漏會導致腐蝕並損壞產品。
• 請立即取出使用過的電池。

為了環保，請查閱網路或您當地的電話簿，查找當地的回收中心，並遵循當地政府的回收規定進行處理。
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FCC IDENTIFIER :
This device complies with part 15 of the FCC rules.  Operation is subject to the following two conditions:  (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Warning!  Changes or modi�cations to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC 標識:
此設備符合 FCC 規則第 15 部分的要求。其運行必須符合以下兩個條件：(1) 此設備不得產生有害干擾，(2) 此設備必須接受接收到的任何干擾，包括可能導致操作不正常的干擾。
警告！ 未經負責合規的單位明確批准的更改或修改，可能會使使用者操作設備的權限失效。
注意： 此設備經測試並符合 FCC 規則第 15 部分所規定的 Class B 數字設備限制。這些限制旨在為住宅安裝提供合理的保護，以防有害干擾。此設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，若未按說明安裝和使用，可能會對無線通信造成有害干擾。然而，
無法保證在特定安裝中不會發生干擾。如果此設備對無線電或電視接收造成有害干擾，可以通過開關設備來判斷，使用者可以嘗試以下措施來解決干擾：
• 重新調整或重新安置接收天線。
• 增加設備與接收器之間的距離。
• 將設備插入與接收器連接的電路不同的插座中。
請向經銷商或有經驗的無線電/電視技術人員尋求幫助。

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

IDENTIFIANT FCC :
Ce produit est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes : 1) ce produit ne doit pas causer de brouillage préjudiciable et 2) ce produit doit pouvoir recevoir toutes les interférences, notamment celles qui peuvent entrainer un fonctionnement non souhaité.
Mise en garde : L’utilisation de ce produit pourrait être proscrite à la suite de toute modi�cation apportée sans le consentement exprès de la partie responsable de la conformité.
N.B. : Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites �xées pour les appareils numériques de classe B selon la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer une protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu résidentiel. 
Ce produit génère, utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut nuire aux communications radio. Cependant, rien ne peut garantir qu’aucun brouillage ne se produira dans une installation donnée.
Si le produit nuit aux communications radio ou télévisées – ce qui se véri�e en allumant et en éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de régler le problème par l’un ou l’autre des moyens suivants :
• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Éloigner le produit du récepteur.
• Brancher le produit sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel le récepteur est branché.
Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédi�usion.

IDENTIFICADOR FCC :
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
¡Advertencia! Los cambios o modi�caciones a esta unidad que no hayan sido expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que no ocurrirán interferencias en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales a la recepción de radio o televisión, lo que se puede determinar 
encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

FCC IDENTIFICADOR:
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales, y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda causar un funcionamiento no deseado.
Advertencia: Los cambios o modi�caciones a esta unidad que no estén expresamente aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurran interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV con experiencia para obtener ayuda.
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AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be 
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

AUSTRALIE : Nos articles sont offerts avec des garanties qui ne peuvent connaître d'exclusions au regard de la loi australienne sur la protection des consommateurs. 
Vous avez droit au remplacement ou au remboursement en cas de défaillance majeure de votre article ainsi qu'à une compensation en cas de perte ou de dommage 
prévisible. Vous avez aussi droit à la réparation ou au remplacement de l'article s'il n'est pas d'une qualité acceptable et que la défaillance n'est pas majeure.

AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo las Leyes del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o 
devolución en caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación 
o reemplazo de los bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo importante.  

AUSTRALIEN: Våra varor kommer med garantier som inte kan uteslutas enligt den australiensiska konsumentlagstiftningen. Du har rätt till en ersättning eller 
återbetalning vid ett allvarligt fel och för kompensation för annan rimligt förutsebar förlust eller skada. Du har också rätt att få varorna reparerade eller utbytta om 
varorna inte håller acceptabel kvalitet och felet inte utgör ett allvarligt fel.

澳大利亞：我們的商品是有保障的，符合澳大利亞消費者法案。您有權對於存在重大故障的配件進行更換或退回，或者任何其他合理的可以預見的損失或者損害要求賠償。
如果產品存在質量問題且不造成重大故障問題，你方有權力要求維修或者更換產品。
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COSTCO WHOLESALE NEW ZEALAND LIMITED
2 GUNTON DRIVE

WESTGATE
AUCKLAND 0814
NEW ZEALAND

WWW.COSTCO.CO.NZ

COSTCO WHOLESALE SWEDEN AB
BOX 614

114 11 STOCKHOLM
SWEDEN

WWW.COSTCO.SE

COSTCO FRANCE
1 AVENUE DE BRÉHAT

91140 VILLEBON-SUR-YVETTE
FRANCE

01 80 45 01 10
WWW.COSTCO.FR

COSTCO WHOLESALE KOREA, LTD.
40, ILJIK-RO

GWANGMYEONG-SI
GYEONGGI-DO, 14347, KOREA

1899-9900
WWW.COSTCO.CO.KR

COSTCO WHOLESALE AUSTRALIA PTY LTD
17-21 PARRAMATTA ROAD

LIDCOMBE NSW 2141
AUSTRALIA

WWW.COSTCO.COM.AU

COSTCO WHOLESALE ICELAND EHF.
KAUPTÚN 3-7, 210 GARDABAER

ICELAND
WWW.COSTCO.IS

COSTCO WHOLESALE JAPAN LTD.
2 KAKUCHI, 2 GAIKU, KANEDA-NISHI

361 URIKURA, KISARAZU SHI
CHIBA, 292-0007 JAPAN

0570-200-800
WWW.COSTCO.CO.JP

COSTCO WHOLESALE CANADA LTD*
415 W. HUNT CLUB ROAD

OTTAWA, ONTARIO 
K2E 1C5 , CANADA
1-800-463-3783
WWW.COSTCO.CA

* faisant a�aire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

IMPORTADO POR:
IMPORTADORA PRIMEX S.A. DE C.V.

BLVD. MAGNOCENTRO NO. 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA

HUIXQUILUCAN, ESTADO DE MÉXICO 
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

WWW.COSTCO.COM.MX

COSTCO WHOLESALE UK LTD /
COSTCO ONLINE UK LTD

HARTSPRING LANE
WATFORD, HERTS

WD25 8JS
UNITED KINGDOM

01923 213113
WWW.COSTCO.CO.UK

COSTCO WHOLESALE SPAIN S.L.U.
POLÍGONO EMPRESARIAL LOS GAVILANES

C/ AGUSTÍN DE BETANCOURT, 17
28906 GETAFE (MADRID) ESPAÑA

NIF: B86509460
900 111 155

WWW.COSTCO.ES

DISTRIBUTED BY:
COSTCO WHOLESALE CORPORATION

P.O. BOX 34535
SEATTLE, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

WWW.COSTCO.COM

COSTCO (CHINA) INVESTMENT CO., LTD.
ROOM 01 MEZZANINE

NO. 5178, KANG XIN HIGHWAY
PUDONG NEW DISTRICT

 SHANGHAI
CHINA 201315

+86-21-6257-7065

For Warranty information, please visit our website: 
Pour obtenir des renseignements sur la garantie, veuillez consulter notre site web:

Para obtener información sobre la garantía, visite nuestro sitio web:
För garantiinformation, besök vår webbplats:

The Price is Right ® is a Registered 
Trademark of ®/Fremantle 2024.

All Rights Reserved. Licensed by Fremantle. 
www.fremantle.com

The Price is Right ® est une marque 
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Tous droits réservés. Sous licence de 
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www.fremantle.com
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de ®/Fremantle 2024.

Todos los derechos reservados. Licenciado 
por Fremantle.

www.fremantle.com

The Price is Right ® är ett registrerat 
varumärke av ®/Fremantle 2024.

Alla rättigheter förbehållna. Licensierad av 
Fremantle.

www.fremantle.com

The Price is Right ® 是 ®/Fremantle 2024 的
註冊商標。

版權所有，未經授權不得使用。由 
Fremantle 授權。

www.fremantle.com

www.eastpointsports.com

To view EU/ISO Declaration of Conformity, visit:
Pour consulter la Déclaration de conformité EU/ISO, visitez :
Para ver la Declaración de Conformidad EU/ISO, visite:
För att se EU/ISO-försäkran om överensstämmelse, besök:
如需查看歐盟/ISO 符合性聲明，請訪問：

www.EastPointSports.com/compliance/EUDeclaration

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / TILLVERKAD I KINA / 中國製造

有關保修諮詢，請登入我們的網站：


